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ON/OFF
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NaciÊni´cie krótkie pokr´t∏a

NaciÊni´cie d∏ugie pokr´t∏a

Obrót w prawo/w lewo pokr´t∏a

NaciÊni´cie krótkie kilkakrotne przycisku

NaciÊni´cie krótkie kilkakrotne przycisku

NaciÊni´cie krótkie kilkakrotne przycisku

NaciÊni´cie krótkie przycisku

Uaktywnienie menu: naciÊni´cie krótkie przycisku
Wybór typu regulacji: naciÊni´cie przycisków � lub �
Regulacja wartoÊci: naciÊni´cie przycisków ¯ lub ˙

Uaktywnienie menu: naciÊni´cie krótkie przycisku
Wybór typu regulacji: naciÊni´cie przycisków � lub �
Regulacja wartoÊci: naciÊni´cie przycisków ¯ lub ˙

FUNKCJE OGÓLNE TRYB

W∏àczanie

Wy∏àczanie

Regulacja g∏oÊnoÊci

Wybór êród∏a dêwi´ku radia FM1, FM2, FM AutoSTore

Wybór êród∏a dêwi´ku radia MW, LW

Wybór êród∏a dêwi´ku CD/Media Player 
(tylko z Blue&Me™ lub Blue&Me™ Nav)

Aktywacja/dezaktywacja g∏oÊnoÊci (MUTE/PAUSA)

Regulacje audio: tony niskie (BASS), tony wysokie
(TREBLE), balans lewe/prawe (BALANCE), 
balans przód/ty∏ (FADER)

Regulacja funkcji zaawansowanych

PRZYCISK
(rys. 1)

ON/OFF

FM AS

AM
MEDIA

&

AUDIO

MENU



SZYBKI PRZEWODNIK 11

3

FUNKCJE RADIA TRYB

Wyszukiwanie automatyczne: naciÊni´cie przycisków ¯
lub ˙ (nacisnàç d∏u˝ej aby szybko przewinàç do przodu)
Wyszukiwanie r´czne: naciÊni´cie przycisków � lub �
(nacisnàç d∏u˝ej aby szybko przewinàç do przodu)
NaciÊni´cie d∏u˝sze przycisków aby odpowiednio
wst´pnie zapami´taç stacje na przyciskach od 1 do 6
NaciÊni´cie d∏u˝sze przycisków aby odpowiednio
wst´pnie zapami´taç stacje na przyciskach od 1 do 6

FUNKCJE CD TRYB

Wysuwanie CD

Odtwarzanie nagrania poprzedniego/nast´pnego

Szybkie przesuwanie do ty∏u/do przodu nagrania CD

Odtwarzanie p∏yty poprzedniej/nast´pnej 
(dla CD-Changer)

Odtwarzanie katalogu poprzedniego/nast´pnego 
(dla CD-MP3)

NaciÊni´cie krótkie przycisku

NaciÊni´cie krótkie przycisków ¯ lub ˙

NaciÊni´cie d∏ugie przycisków ¯ lub ˙

NaciÊni´cie krótkie przycisków � lub �

NaciÊni´cie krótkie przycisków � lub �

Wyszukiwanie stacji radia:
• Wyszukiwanie automatyczne
• Wyszukiwanie r´czne

Zapami´tanie aktualnie s∏uchanej stacji radia

Przywo∏anie s∏uchania zapami´tanej stacji

Wybór katalogu/artysty/ogólne/album poprzedni/
nast´pny w funkcji wybranego trybu aktywnego
Odtwarzanie nagrania poprzedniego/nast´pnego

NaciÊni´cie krótkie przycisku

NaciÊni´cie krótkie przycisku

FUNKCJE Media Player 
(tylko z BlueMe™ lub BlueMe™ Nav) TRYB

PRZYCISK
(rys. 1)

N
¯ ˙

O

123456

PRZYCISK
(rys. 1)

��

¯ ˙

PRZYCISK
(rys. 1)

˚

¯ ˙

��
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rys. 2 L0E0152m

STEROWANIE W KIEROWNICY (gdzie przewidziano)
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W∏àczenie/wy∏àczenie AudioMute (tryb Radio) 
lub funkcja Pauza (tryb CD Changer, 
MP3 lub Media Player tylko z BlueMe™ 
lub BlueMe™ Nav)

Zwi´kszenie g∏oÊnoÊci

Zmniejszenie g∏oÊnoÊci

Wybór zakresu cz´stotliwoÊci Radia (FM1, FM2, FMA,
MW, LW) i êróde∏ dêwi´ku (Radio, MP3, CD Changer
lub Media Player tylko z BlueMe™ lub BlueMe™ Nav)

Radio: przywo∏anie wst´pnie zapami´tanych stacji
(od 1 do 6) 
CD, MP3: wybór nagrania nast´pnego
CD Changer: wybór nast´pnego CD znajdujàcego si´ 
w CD Changer

Radio: przywo∏anie wst´pnie zapami´tanych stacji
(od 1 do 6)
CD, MP3: wybór nagrania poprzedniego 
CD Changer: wybór poprzedniego CD znajdujàcego
si´ w CD Changer

Nacisnàç krótko przycisk

NaciÊni´cie przycisku

NaciÊni´cie przycisku

NaciÊni´cie przycisku

NaciÊni´cie przycisku

NaciÊni´cie przycisku

FUNKCJA TRYBPRZYCISK

&

+
–
SRC

�

�
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OPIS OGÓLNY

Radio posiada nast´pujàce funkcje:

Sekcja Radia

❍ Dostrajanie PLL w zakresach cz´sto-
tliwoÊci FM/AM/MW/LW;

❍ RDS (Radio Data System) z funkcjà
TA (informacje o ruchu na drogach) –
TP (programy o ruchu na drogach)
– EON (Enhanced Rother Network)
– REG (programy regionalne);

❍ AF: wybór wyszukiwania cz´stotliwo-
Êci alternatywnych w trybie RDS;

❍ przystosowanie alarmu o zagro˝eniach;
❍ dostrajanie stacji automatyczne/r´cz-

ne;
❍ FM Multipath detektor;
❍ zapami´tanie r´czne 36 stacji: 18 

w zakresie FM (6 w FM1, 6 w FM2,
6 w FMA), 6 w zakresie MW i 6 w za-
kresie LW;

❍ zapami´tanie automatyczne (funk-
cja AUTOSTORE) 6 stacji odpowied-
nio w zakresie FM;

❍ funkcja SPEED VOLUME (z wyjàt-
kiem wersji z systemem HI-FI Bose):
regulacja automatyczna g∏oÊnoÊci w za-
le˝noÊci od pr´dkoÊci samochodu;

❍ wybór automatyczny Stereo/Mono.

Sekcja CD

❍ BezpoÊredni wybór p∏yty;
❍ Wybór nagrania (do przodu/do ty∏u);
❍ Przewijanie szybkie (do przodu/do ty-

∏u) nagraƒ;
❍ Funkcja CD Display: wyÊwietlanie na-

zwy p∏yty/up∏ywajàcego czasu od po-
czàtku nagrania;

❍ Odtwarzanie CD audio, CD-R i CD-RW.

Sekcja CD MP3

❍ Funkcja MP3-Info (ID3-TAG);
❍ Wybór katalogu (poprzedniego/na-

st´pnego); 

❍ Wybór nagrania (do przodu/do ty∏u);
❍ Przewijanie szybkie (do przodu/do ty-

∏u) nagraƒ;
❍ Funkcja MP3 Display: wyÊwietlanie

nazwy katalogu, informacji ID3-TAG,
czasu up∏ywajàcego od poczàtku na-
grania, nazwy pliku);

❍ Odtwarzanie CD audio lub danych
CD-R i CD-RW.

Sekcja Audio

❍ Funkcja Mute/Pauza;
❍ Funkcja Soft Mute;
❍ Funkcja Loudness (z wyjàtkiem wer-

sji z systemem HI-FI Bose);
❍ Korektor graficzny 7 zakresowy (z wy-

jàtkiem wersji z systemem HI-FI Bose);
❍ Oddzielna regulacja tonów niskich/

wysokich;
❍ Balans kana∏ów prawy/lewy.

Sekcja Media Player 
(tylko z Blue&Me™ 
lub Blue&Me™ Nav)

Aby poznaç funkcjonowanie Media Play-
er patrz opis Uzupe∏nienie Blue&Me™
lub Uzupe∏nienie Blue&Me™ Nav.

Na p∏ytach CD multime-
dialnych, oprócz Êcie˝ek
audio zarejestrowane sà

tak˝e Êcie˝ki z danymi. Odtwa-
rzanie tych CD mo˝e spowodo-
waç powstanie szumów o g∏o-
ÊnoÊci wp∏ywajàcej na bezpie-
czeƒstwo na drodze, a tak˝e
uszkodziç koƒcowe wzmacnia-
cze i g∏oÊniki.
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WYBÓR FUNKCJI RADIA

Naciskajàc krótko i kilkakrotnie przy-
cisk FMAS mo˝na wybraç cyklicznie na-
st´pujàce êród∏a dêwi´ku audio:
❍ TUNER („FM1”, „FM2”, „FMA”);
Naciskajàc krótko i kilkakrotnie przy-
cisk AM mo˝na wybraç cyklicznie na-
st´pujàce êród∏a dêwi´ku audio:
❍ TUNER („MW”, „LW”).

WYBÓR FUNKCJI CD/
CD CHANGER

Naciskajàc krótko i kilkakrotnie przy-
cisk CD mo˝na wybraç cyklicznie na-
st´pujàce êród∏a dêwi´ku audio:
❍ CD (tylko je˝eli jest w∏o˝one CD);
❍ CHANGER (CD Changer – tylko je-

˝eli jest pod∏àczony CD Changer).

FUNKCJA PAMI¢CI 
èRÓD¸A AUDIO

Je˝eli podczas s∏uchania CD zostanie wy-
brana inna funkcja (np. radio), odtwarza-
nie zostanie przerwane i po przywróceniu
trybu CD odtwarzanie rozpocznie si´
od miejsca, w którym zosta∏o przerwa-
ne. Je˝eli podczas s∏uchania radia zosta-
nie wybrana inna funkcja, po przywróce-
niu trybu Radio zostanie wybrana ostat-
nio s∏uchana stacja.

REGULACJA G¸OÂNOÂCI

Aby wyregulowaç g∏oÊnoÊç, obróciç przy-
cisk/pokr´t∏o ON/OFF.
Je˝eli poziom g∏oÊnoÊci zmieni si´ pod-
czas nadawania informacji o ruchu na
drogach, nowe ustawienie b´dzie utrzy-
mane tylko do zakoƒczenia nadawania
tych wiadomoÊci.

W¸ÑCZANIE RADIA

Radio w∏àcza si´ po krótkim naciÊni´ciu
przycisku/pokr´t∏a ON/OFF.
Po w∏àczeniu radia g∏oÊnoÊç zmniejsza
si´ do wartoÊci 5, je˝eli przy poprzednim
u˝yciu wyregulowana by∏o na wartoÊç
wi´kszà.
Je˝eli radio zostanie w∏àczone, a kluczyk
jest wyj´ty z wy∏àcznika zap∏onu, wy∏à-
czy si´ automatycznie pod oko∏o 20 mi-
nutach. Po wy∏àczeniu automatycznym
mo˝liwe jest ponowne w∏àczenie radia
na kolejne 20 minut po naciÊni´ciu przy-
cisku ON/OFF.

WY¸ÑCZENIE RADIA

Przytrzymaç naciÊni´ty przycisk/pokr´-
t∏o ON/OFF.
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REGULACJE AUDIO

Funkcje proponowane w menu audio sà
ró˝ne w zale˝noÊci od aktywnego êró-
d∏a dêwi´ku: AM/FM/CD/CDC/Media
player (tylko w obecnoÊci Blue&Me™
i Blue&Me Nav™).
Aby zmodyfikowaç funkcje Audio, naci-
snàç krótko przycisk AUDIO. Po pierw-
szym naciÊni´ciu przycisku AUDIO,
na ekranie wyÊwietlona zostanie wartoÊç
poziomu tonów niskich dla aktywnego
w tym momencie êród∏a dêwi´ku (np. je-
˝eli znajdujemy si´ w trybie FM na ekra-
nie wyÊwietlony zostanie napis „FM Bass
+ 2”). 
Aby przesuwaç funkcje Menu, u˝yç przy-
cisków N lub O. Aby zmieniç ustawie-
nie wybranej funkcji, u˝yç przycisków ̄
lub ˙.
Na wyÊwietlaczu pojawi si´ aktualny stan
wybranej funkcji.
Funkcje sterowane z menu to:
❍ BASS (regulacja tonów niskich);
❍ TREBLE (regulacja tonów wysokich);
❍ BALANCE (regulacja balansu g∏oÊni-

ków prawy/lewy);
❍ FADER (regulacja balansu przód/ty∏);

❍ LOUDNESS (za wyjàtkiem wersji
z systemem HI-FI Bose) (aktywacja /
dezaktywacja funkcji LOUDNESS);

❍ KOREKTOR GRAFICZNY (z wyjàt-
kiem wersji z systemem HI-FI Bose)
(aktywacja i wybór equalizacji fa-
brycznych);

❍ U˚YCIE EQUALIZERA (z wyjàtkiem
wersji z systemem HI-FI Bose) (usta-
wienie indywidualne korektora gra-
ficznego).

REGULACJA TONÓW 
(tony niskie/tony wysokie)

Procedura jest nast´pujàca:
❍ Wybraç za pomocà przycisku N lub
O ustawienie „BASS” lub „TREBLE”
z menu AUDIO;

❍ nacisnàç przycisk ̄ lub ̇ aby zwi´k-
szyç/zmniejszyç tony niskie lub wyso-
kie.

Po krótkich naciÊni´ciach przycisków na-
st´puje zmiana progresywna krokowa. Po
d∏ugim naciÊni´ciu przycisków nast´pu-
je zmiana szybka.

FUNKCJA MUTE/PAUZA 
(zerowanie g∏oÊnoÊci)

Aby uaktywniç funkcj´ Mute, nacisnàç
krótko przycisk &. G∏oÊnoÊç zmniejszy si´
narastajàco i na wyÊwietlaczu pojawi si´
napis „RADIO Mute” (w trybie radio) lub
„PAUSE” (w trybie CD lub CD-Changer).
Aby dezaktywowaç funkcj´ Mute, nacis-
nàç ponownie przycisk & . G∏oÊnoÊç
zwi´kszy si´ stopniowo na wartoÊç po-
przednio ustawionà.
Modyfikujàc poziom g∏oÊnoÊci za pomo-
cà specyficznych poleceƒ, funkcja Mute
dezaktywuje si´ i g∏oÊnoÊç zostanie wy-
regulowana na nowym wybranym pozio-
mie.
Przy aktywnej funkcji Mute po nadejÊciu
informacji o ruchu na drogach (je˝eli ak-
tywna jest funkcja TA) lub ostrze˝enia
alarmowego o zagro˝eniu funkcja Mute
zostaje ignorowana. Po zakoƒczeniu nada-
wania wiadomoÊci funkcja jest ponownie
uruchamiana.
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REGULACJA FADER

Procedura jest nast´pujàca:
❍ Wybraç za pomocà przycisku N lub
Oustawienie „Fader” z menu AUDIO;

❍ nacisnàç przycisk ¯, aby zwi´kszyç
dêwi´k dochodzàcy z g∏oÊników tyl-
nych lub przycisk ˙, aby zwi´kszyç
dêwi´k dochodzàcy z g∏oÊników przed-
nich.

Po krótkich naciÊni´ciach przycisków na-
st´puje zmiana progresywna krokowa.
Po d∏ugim naciÊni´ciu przycisków na-
st´puje zmiana szybka. 
Wybraç wartoÊç „¯ 0 ˙” aby ustawiç
na t´ samà wartoÊç wyjÊcie audio przed-
nie i tylne.

FUNKCJA LOUDNESS 
(z wyjàtkiem wersji z systemem
HI-FI Bose)

Funkcja Loudness polepsza g∏oÊnoÊç
dêwi´ku przy ustawionym niskim pozio-
mie g∏oÊnoÊci zwi´kszajàc tony niskie i wy-
sokie.
Aby uaktywniç/dezaktywowaç funkcj´,
wybraç za pomocà przycisku ¯ lub ˙
ustawienie „Loudness” z menu AUDIO.
Stan funkcji (w∏àczona lub wy∏àczona)
zostanie zasygnalizowany na wyÊwietla-
czu przez kilka sekund napisem „Loud-
ness On” lub „Loudness Off”.

REGULACJA BALANSU

Procedura jest nast´pujàca:
❍ Wybraç za pomocà przycisku N lub
O ustawienie „Balance” z menu AU-
DIO;

❍ nacisnàç przycisk ¯ aby zwi´kszyç
dêwi´k dochodzàcy z g∏oÊników pra-
wych lub przycisk ˙ aby zwi´kszyç
dêwi´k dochodzàcy z g∏oÊników le-
wych.

Po krótkich naciÊni´ciach przycisków na-
st´puje zmiana progresywna krokowa.
Po d∏ugim naciÊni´ciu przycisków na-
st´puje zmiana szybka. 
Wybraç wartoÊç „¯ 0 ˙”, aby ustawiç
na t´ samà wartoÊç wyjÊcia audio pra-
we i lewe.
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❍ „Jazz” (regulacja wst´pnie okreÊlona
korektora graficznego dla optymalne-
go s∏uchania muzyki jazz).

Gdy jedna z regulacji korektora graficz-
nego jest aktywna podÊwietla si´ napis
„EQ”.

*Funkcja USER EQ SETTINGS
(ustawienia korektora graficznego
tylko, gdy ustawienie USER zosta-
∏o wybrane) (z wyjàtkiem wersji
z systemem HI-FI Bose)

Aby ustawiç regulacj´ indywidualnà ko-
rektora graficznego, wybraç za pomocà
przycisku N lub OUSER i nacisnàç d∏u-
˝ej przycisk N.
Na wyÊwietlaczu pojawi si´ graficznie 7
s∏upków, z których ka˝dy oznacza cz´sto-
tliwoÊç. Wybraç s∏upek do regulacji, u˝y-
wajàc przycisków ̄ lub ̇ ; wybrany s∏u-
pek b´dzie miga∏ mo˝na go regulowaç
przy pomocy przycisków N lub O.
Aby zapami´taç ustawienie, nacisnàç po-
nownie przycisk AUDIO. Na wyÊwietla-
czu uka˝e si´ êród∏o dêwi´ku aktywne
w danym momencie i napis „USER”. Je-
˝eli na przyk∏ad znajdujemy si´ w trybie
„FM” na wyÊwietlaczu uka˝e si´ napis
„FM EQ User”. 

MENU

Funkcje przycisku MENU

Aby uaktywniç funkcj´ Menu, nacisnàç
krótko przycisk MENU. Na wyÊwietlaczu
uka˝e si´ pierwsza pozycja menu regulo-
wanego (AF) (napis „AF Switching On”
na wyÊwietlaczu).
Aby przesuwaç funkcje Menu, u˝yç przy-
cisków N lub O. Aby zmieniç ustawie-
nie wybranej funkcji, u˝yç przycisków ̄
lub ˙.
Na wyÊwietlaczu pojawi si´ aktualny stan
wybranej funkcji.
Funkcje sterowane z menu to:
❍ AF SWITCHING (ON/OFF);
❍ TRAFFIC INFORMATION – infor-

macje o ruchu na drogach  (ON/OFF);
❍ REGIONAL MODE – programy re-

gionalne (ON/OFF);
❍ MP3 DISPLAY (ustawienie wyÊwie-

tlacza CD MP3) lub CDC (wyÊwietla-
nie danych CD Changer, je˝eli jest za-
instalowany);

Funkcje PRESET/USER*/
CLASSIC/ROCK/JAZZ 
(aktywacja/dezaktywacja 
korektora graficznego) (z wyjàtkiem
wersji z systemem HI-FI Bose)

Zintegrowany korektor graficzny mo˝-
na uaktywniç/dezaktywowaç. Gdy funk-
cja korektora graficznego nie jest aktyw-
na, mo˝liwa jest tylko modyfikacja usta-
wieƒ audio poprzez regulacj´ tonów ni-
skich („Bass”) i wysokich („Treble”), na-
tomiast po aktywacji funkcji mo˝na re-
gulowaç krzywe akustyczne Aby dezak-
tywowaç korektor graficzny, wybraç funk-
cj´ „EQ Preset” za pomocà przycisków
¯ lub ˙. Aby uaktywniç korektor gra-
ficzny, wybraç za pomocà przycisków ¯
lub ˙ jednà z regulacji:
❍ „FM/AM/CD... EQ User” (regulacja 7

zakresów korektora graficznego mo-
dyfikowana przez u˝ytkownika);

❍ „Classic” (regulacja wst´pnie okreÊlo-
na korektora graficznego dla optymal-
nego s∏uchania muzyki klasycznej);

❍ „Rock” (regulacja wst´pnie okreÊlona
korektora graficznego dla optymalne-
go s∏uchania muzyki rock i pop);
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Funkcja AF SWITCHING 
(wyszukiwanie cz´stotliwoÊci 
alternatywnych)

W Êrodowisku systemu RDS radio mo˝e
funkcjonowaç w dwóch ró˝nych trybach:
❍ „AF Switching On”: wyszukiwanie ak-

tywne cz´stotliwoÊci alternatywnych
(wyÊwietlany jest napis „AF”);

❍ „AF Switching Off”: wyszukiwanie
cz´stotliwoÊci alternatywnych nieak-
tywne.

Aby uaktywniç/dezaktywowaç funkcj´,
nale˝y:
❍ nacisnàç przycisk MENU i wybraç po-

zycj´ „AF Switching On”;
❍ nacisnàç przyciski ̄ /˙ aby uaktyw-

niç/dezaktywowaç funkcj´. 

Po uaktywnieniu funkcji radio dostraja
automatycznie stacj´ o najmocniejszym
sygnale, która nadaje ten sam program.
Podczas podró˝y b´dzie mo˝na w ten spo-
sób kontynuowaç s∏uchanie wybranej sta-
cji, bez koniecznoÊci modyfikacji cz´sto-
tliwoÊci w przypadku zmiany obszaru. 
Stacja musi byç jednak odbierana w ob-
szarze, przez który si´ przeje˝d˝a.
Gdy funkcja AF jest uaktywniona na wy-
Êwietlaczu podÊwietla si´ ikona „AF”.
Je˝eli funkcja AF jest aktywna i radio nie
jest w stanie wyszukaç stacji radiowych,
radio uaktywni wyszukiwanie automa-
tyczne podczas którego wyÊwietli si´ na-
pis „FM Search” (tylko dla radia o wy-
sokim poziomie).
Z funkcjà AF nieaktywnà, pozosta∏e funk-
cje RDS jak wyÊwietlenie nazwy stacji ra-
diowej pozostanie ciàgle aktywne.
Funkcj´ AF mo˝na uaktywniç tylko w za-
kresie fal FM.

❍ SPEED VOLUME (z wyjàtkiem wer-
sji z systemem HI-FI Bose) (automa-
tyczna kontrola g∏oÊnoÊci w zale˝no-
Êci od pr´dkoÊci samochodu);

❍ RADIO ON VOLUME (aktywacja/
dezaktywacja dopuszczalnej maksy-
malnej g∏oÊnoÊci radia);

❍ EXTERNAL AUDIO (regulacja g∏o-
ÊnoÊci telefonu);

❍ RADIO OFF (tryb wy∏àczania);
❍ SYSTEM RESET – ZRESETOWA-

NIE SYSTEMU.
Aby wyjÊç z funkcji Menu, nacisnàç po-
nownie przycisk MENU.
OSTRZE˚ENIE Regulacje AF SWIT-
CHING, TRAFFIC INFORMATION
i REGIONAL MODE mo˝liwe sà tylko
w trybie FM. 
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Za pomocà funkcji TA mo˝na:
❍ wykonaç wyszukiwanie tylko stacji

RDS, które nadajà w zakresie fal FM,
uprawnione do nadawania informa-
cji o ruchu na drogach;

❍ odbieraç informacje o ruchu na dro-
gach tak˝e je˝eli funkcjonuje odtwa-
rzacz CD lub CD Changer;

❍ odbieraç informacje o ruchu na dro-
gach z wst´pnie ustawionà g∏oÊnoÊcià
tak˝e wtedy, gdy g∏oÊnoÊç radia jest
wyzerowana.

OSTRZE˚ENIE W niektórych krajach
istniejà stacje radiowe, które pomimo uak-
tywnienia funkcji TP (na wyÊwietlaczu
pojawi si´ ikona „TP”) nie nadajà infor-
macji o ruchu na drogach.
Je˝eli radio funkcjonowa∏o w zakresie AM,
po uaktywnieniu funkcji TA prze∏àczy si´
na zakres FM1 i na ostatnio dostrojonà
stacj´. 

G∏oÊnoÊç, z jakà nadawane sà informa-
cje o ruchu na drogach, zmienia si´ w za-
le˝noÊci od s∏uchanej g∏oÊnoÊci:
❍ g∏oÊnoÊç s∏uchania mniejsza od war-

toÊci 5: g∏oÊnoÊç informacji o ruchu
na drogach równa 5 (wartoÊç sta∏a);

❍ g∏oÊnoÊç s∏uchania wi´ksza od warto-
Êci 5: g∏oÊnoÊç informacji o ruchu
na drogach równa g∏oÊnoÊci s∏uchania
+1.

Je˝eli podczas nadawania informacji o ru-
chu na drogach zmieni si´ g∏oÊnoÊç, war-
toÊç nie b´dzie wyÊwietlana; nowa war-
toÊç utrzymywana b´dzie tylko podczas
nadawania tych informacji.
Podczas odbioru informacji o ruchu
na drogach wyÊwietli si´ napis „TRAFFIC
INFORMATION”.
Funkcja TA zostanie przerwana po naci-
Êni´ciu jakiegokolwiek przycisku radia. 

Funkcja TRAFFIC INFORMATION
(informacje o ruchu na drogach)

Niektóre stacje w zakresie fal FM (FM1,
FM2 i FMA) sà uprawnione i nadajà in-
formacje o warunkach ruchu drogowe-
go. W tym przypadku na wyÊwietlaczu
uka˝e si´ napis „TA.”.
Aby uaktywniç/dezaktywowaç funkcj´
TA, nale˝y:
❍ nacisnàç krótko przycisk MENU i wy-

braç pozycj´ „Traffic info”;
❍ nacisnàç przyciski ̄ /˙ aby uaktyw-

niç/dezaktywowaç funkcj´.
Je˝eli funkcja TA zostanie uaktywniona
na wyÊwietlaczu podÊwietli si´ ikona „TA”.
Je˝eli funkcja TA zostanie uaktywniona
przy êródle audio innym ni˝ Tuner (Ra-
dio) (CD, CD Changer, MP3, Telefon lub
Mute/Pausa), radio mo˝e wykonaç wy-
szukiwanie automatyczne, tak wi´c mo˝-
liwa jest reaktywacja êród∏a dêwi´ku Tu-
ner (Radio), ˝e dostrojona cz´stotliwoÊç
b´dzie inna ni˝ ustawiona poprzednio.
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OSTRZE˚ENIE Je˝eli sà aktywne jed-
noczeÊnie funkcje AF i REG, przekracza-
jàc granic´ pomi´dzy dwoma regionami
jest mo˝liwe ̋ e radio nie prze∏àczy si´ pra-
wid∏owo na w∏aÊciwà cz´stotliwoÊç alter-
natywnà.

FUNKCJA MP3 DISPLAY 
(wyÊwietlanie danych CD MP3)

Ta funkcja umo˝liwia wybór informacji
przedstawianych na wyÊwietlaczu, gdy
s∏uchamy CD zawierajàcej nagrania MP3.
Funkcj´ mo˝na wybraç tylko wtedy, gdy
w∏o˝ona jest p∏yta CD MP3: w tym przy-
padku na wyÊwietlaczu uka˝e si´ napis
„MP3 Display”. 

Aby zmieniç funkcj´, u˝yç przycisków
¯ lub ˙.
Dost´pnymi ustawieniami sà:
❍ „Tytu∏” (tytu∏ nagrania, je˝eli dost´p-

ny jest ID3-TAG);
❍ „Autor” (autor nagrania, je˝eli do-

st´pny jest ID3-TAG);
❍ „Album” (album nagrania, je˝eli do-

st´pny jest ID3-TAG);
❍ Nazwa „Katalogu” (nazwa przyzna-

na katalogowi);
❍ Nazwa „Pliku” (nazwa przyznana pli-

kowi MP3).

Funkcja CDC 
(wyÊwietlenie danych z CD
Changer) (je˝eli jest zainstalowany)

Mo˝liwy jest wybór tej funkcji tylko je˝e-
li jest pod∏àczony CD Changer. W tym
przypadku na wyÊwietlaczu uka˝e si´ na-
pis „CDC DISP”.
Aby zmieniç funkcj´, u˝yç przycisków
¯ / ˙. Na wyÊwietlaczu uka˝e si´ ak-
tualne ustawienie pomi´dzy dwoma mo˝-
liwymi: „TIME” i „CD NR”.

Funkcja REGIONAL MODE 
(odbiór programów regionalnych)

Niektóre stacje o zasi´gu krajowym na-
dajà w okreÊlonych godzinach dnia pro-
gramy regionalne (ró˝ne dla ka˝dego re-
gionu). Funkcja ta umo˝liwia dostrojenie
si´ automatyczne do lokalnych stacji (re-
gionalnych) (patrz rozdzia∏ „Funkcja
EON”). 
Je˝eli chcemy, aby radio dostroi∏o si´ au-
tomatyczne do regionalnych stacji dost´p-
nych w wybranej sieci, musimy uaktyw-
niç funkcj´.
Aby uaktywniç/dezaktywowaç funkcj´,
u˝yç przycisków ¯ lub ˙.
Na wyÊwietlaczu uka˝e si´ aktualny stan
funkcji: 
❍ „Regional On”: funkcja aktywna;
❍ „Regional Off”: funkcja nieaktywna.
Je˝eli przy nieaktywnej funkcji dostrojo-
ne zostanà stacje regionalne operujàce
w danym obszarze i je˝eli zmieni si´ ob-
szar, dostrojà si´ stacje z nowego obszaru. 
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Funkcja „RADIO ON VOLUME”
(aktywacja/dezaktywacja 
dopuszczalnej maksymalnej 
g∏oÊnoÊci radia)

Ta funkcja umo˝liwia aktywacj´/dezak-
tywacj´ dopuszczalnej maksymalnej g∏o-
ÊnoÊci radia przy w∏àczaniu radia. 
Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest stan
funkcji:
❍ „Radio on vol. – Limit on”: przy w∏à-

czaniu radia poziom g∏oÊnoÊci b´dzie
nast´pujàcy:
– je˝eli poziom g∏oÊnoÊci jest równy

lub wi´kszy od wartoÊci maksymal-
nej, radio w∏àczy si´ z g∏oÊnoÊcià
maksymalnà;

– je˝eli poziom g∏oÊnoÊci zawiera si´
pomi´dzy wartoÊcià minimalnà
i maksymalnà, radio w∏àczy si´
z g∏oÊnoÊcià, która ustawiona by∏a
przed jego wy∏àczeniem;

– je˝eli poziom g∏oÊnoÊci jest równy
lub mniejszy od wartoÊci minimal-
nej, radio w∏àczy si´ z g∏oÊnoÊcià mi-
nimalnà.

❍ „Radio on vol – Limit off”: radio w∏à-
czy si´ z g∏oÊnoÊcià, która ustawiona
by∏a przed jego wy∏àczeniem. G∏oÊnoÊç
mo˝e zwieraç si´ pomi´dzy 0 i 40.

Aby zmieniç ustawienie u˝yç przycisków
¯ / ˙.

UWAGA
❍ Za pomocà Menu mo˝na wybraç je-

dynie ustawienie aktywacja/dezakty-
wacja funkcji, a nie wartoÊç minimal-
nà lub maksymalnà g∏oÊnoÊci.

❍ Je˝eli przy w∏àczaniu radia aktywna
jest funkcja „TA”, „TEL” lub zewn´trz-
ne êród∏o audio, radio w∏àczy si´ z g∏o-
ÊnoÊcià ustawionà dla tych êróde∏.
Po dezaktywacji zewn´trznego êród∏a
audio g∏oÊnoÊç mo˝na regulowaç po-
mi´dzy wartoÊcià minimalnà i mak-
symalnà.

❍ W przypadku niewystarczajàcego na-
∏adowania akumulatora nie b´dzie
mo˝liwe wyregulowaç g∏oÊnoÊci po-
mi´dzy poziomem minimalnym i mak-
symalnym.

Funkcja SPEED VOLUME 
(zmiana g∏oÊnoÊci przy zmianie
pr´dkoÊci samochodu) (z wyjàtkiem
wersji z systemem HI-FI Bose)

Funkcja ta umo˝liwia dostosowanie au-
tomatyczne poziomu g∏oÊnoÊci radia w za-
le˝noÊci od pr´dkoÊci samochodu, zwi´k-
szajàc jà wraz z wzrostem pr´dkoÊci sa-
mochodu, aby utrzymaç na sta∏ym po-
ziomie ha∏asu w samochodzie. Aby uak-
tywniç/dezaktywowaç funkcj´, u˝yç przy-
cisków ¯ / ˙.
Na wyÊwietlaczu uka˝e si´ napis „Speed
volume” i aktualny stan funkcji:
❍ Off: funkcja nieaktywna
❍ Low: funkcja aktywna (niska czu∏oÊç)
❍ High: funkcja aktywna (wysoka czu-

∏oÊç) 



FUNKCJE I REGULACJE 23

4

Na wyÊwietlaczu pojawi si´ wybrany tryb:
❍ „00 MIN”: wy∏àczenie zale˝ne od klu-

czyka wy∏àcznika zap∏onu; radio wy-
∏àczy si´ automatycznie po ustawie-
niu kluczyka w pozycji STOP;

❍ „20 MIN”: wy∏àczenie niezale˝ne od
kluczyka wy∏àcznika zap∏onu; radio
pozostanie w∏àczone przez maksymal-
ny czas 20 minut po ustawieniu klu-
czyka w pozycji STOP.

Funkcja SYSTEM RESET 
– RESETOWANIE SYSTEMU

Ta funkcja umo˝liwia przywrócenie
wszystkich ustawieƒ do wartoÊci wst´p-
nie ustalonych fabrycznie. Opcjami sà:
❍ NO: ̋ adna interwencja przywracania;
❍ YES: przywrócone zostanà wartoÊci

fabryczne – default. Podczas opera-
cji wyÊwietlany jest napis „Resetting”.
Po zakoƒczeniu operacji êród∏o dêwi´-
ku nie zmieni si´ i b´dzie wyÊwietla-
na sytuacja poprzednia.

PRZYSTOSOWANIE 
DO POD¸ÑCZENIA TELEFONU

Je˝eli w samochodzie zainstalowany zo-
sta∏ zestaw g∏oÊnomówiàcy, odebrane po-
∏àczenie telefoniczne audio radia po∏à-
czone zostaje z wyjÊciem telefonu. Dêwi´k
telefonu posiada zawsze g∏oÊnoÊç sta∏à,
ale mo˝na go regulowaç podczas kon-
wersacji za pomocà przycisku/pokr´t∏a
„ON/OFF”.
G∏oÊnoÊç sta∏à audio telefonu mo˝na re-
gulowaç za pomocà funkcji „EXT Audio”
w Menu. Podczas dezaktywacji audio
przy po∏àczeniu telefonicznym, na wy-
Êwietlaczu pojawia si´ napis „PHONE”.

Funkcja EXTERNAL AUDIO 
(regulacja g∏oÊnoÊci telefonu)

Ta funkcja umo˝liwia regulacj´ (ustawie-
nie od 1 do 40) poprzez obrót przycisku/
pokr´t∏a ON/OFF lub naciÊniecie przy-
cisków ¯ /˙ lub wy∏àczenie (ustawienie
OFF) g∏oÊnoÊci Telefonu, Blue&Me™ lub
Blue&Me™ Nav (z wyjàtkiem funkcji Me-
dia Player).
Na wyÊwietlaczu jest aktualny stan funk-
cji:
❍ „EXT Audio Off”: funkcja nieaktyw-

na.
❍ „EXT Audio Volume 23”: funkcja ak-

tywna z ustawieniem g∏oÊnoÊci 23.

Funkcja RADIO OFF 
(tryb w∏àczania i wy∏àczania)

Ta funkcja umo˝liwia ustawienie trybu
wy∏àczania radia na dwa ró˝ne sposoby.
Aby uaktywniç funkcj´, u˝yç przycisków
¯ lub ˙. 
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Wprowadzanie kodu sekretnego

Po w∏àczeniu radia, w przypadku ˝àda-
nia kodu, na wyÊwietlaczu pojawi si´ na-
pis „Radio code” przez oko∏o 2 sekundy,
a nast´pnie cztery kreski „- - - -”.
Kod sekretny sk∏ada si´ z czterech cyfr
od 1 do 6, z których ka˝da odpowiada
jednej z czterech kresek.
Aby wprowadziç pierwszà cyfr´ kodu, na-
cisnàç przycisk wst´pnego wyboru stacji
(od 1 do 6). Wprowadziç w ten sam spo-
sób pozosta∏e cyfry kodu.
Je˝eli cztery cyfry nie zostanà wprowadzo-
ne w ciàgu 20 sekund, na wyÊwietlaczu
pojawi si´ napis „Enter code - - - -”. Nie
nale˝y tego traktowaç jako b∏´dne wpro-
wadzenie kodu.
Po wprowadzeniu czterech cyfr kodu
(w ciàgu 20 sekund) radio rozpocznie
funkcjonowanie.
Je˝eli wprowadzony zostanie b∏´dny kod,
radio zasygnalizuje to akustycznie i na wy-
Êwietlaczu pojawi si´ napis „Radio bloc-
ked/wait” – „Radio zablokowane/zacze-
kaj” informujàc u˝ytkownika o koniecz-
noÊci wprowadzenia prawid∏owego kodu.

Za ka˝dym razem gdy u˝ytkownik wpro-
wadzi b∏´dny kod, czas oczekiwania
zwi´ksza si´ narastajàco (1 min, 2 min,
4 min, 8 min, 16 min, 30 min, 1h, 2h, 4h,
8h, 16h, 24h) do maksymalnie 24 godzin.
Czas oczekiwania sygnalizowany jest
na wyÊwietlaczu napisem „Radio bloc-
ked/wait” – „Radio zablokowane/zacze-
kaj”. Po znikni´ciu napisu mo˝na roz-
poczàç ponownie procedur´ wprowadze-
nia kodu.

Code Card

Jest dokumentem potwierdzajàcym po-
siadanie radia. Na Code Card podany jest
model radia, numer seryjny i kod zabez-
pieczajàcy.

OSTRZE˚ENIE Przechowywaç Code
Card w bezpiecznym miejscu, aby prze-
kazaç odpowiednie dane kompetentnym
s∏u˝bom w przypadku kradzie˝y radia.

ZABEZPIECZENIE PRZED 
KRADZIE˚Ñ

Radio wyposa˝one jest w system zabez-
pieczenia przed kradzie˝à, bazujàcy
na wymianie informacji pomi´dzy radiem
i centralkà elektronicznà (Body Compu-
ter) znajdujàcà si´ w samochodzie.
System ten gwarantuje maksymalne za-
bezpieczenie i zapobiega wprowadzeniu
b∏´dnego kodu sekretnego po ka˝dym
od∏àczeniu zasilania radioodtwarzacza.
Je˝eli kontrola da wynik pozytywny, ra-
dio rozpoczyna funkcjonowanie, nato-
miast je˝eli porównywane kody nie sà
zgodne lub je˝eli centralka elektronicz-
na (Body Computer) zosta∏a wymienio-
na, aparat za˝àda od u˝ytkownika wpro-
wadzenia kodu sekretnego zgodnie z pro-
cedurà opisanà w nast´pnym rozdziale.
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WYBÓR ZAKRESU 
CZ¢STOTLIWOÂCI

Przy aktywnym trybie Radio naciskaç
krótko i kilkakrotnie przycisk FMAS lub
AM, aby wybraç ˝àdany zakres fal.
Po ka˝dym naciÊni´ciu przycisku wybra-
ny zostanie cyklicznie zakres fal:
❍ Naciskajàc przycisk FMAS: „FM1”,

„FM2” lub „FMA”;
❍ Naciskajàc przycisk  AM: „MW” i „LW”.
Ka˝dy zakres fal sygnalizowany jest od-
powiednim napisem na wyÊwietlaczu. Do-
strojona zostaje ostatnio wybrana stacja
w odpowiednim zakresie cz´stotliwoÊci.
Zakres fal FM podzielony jest na sekcje:
FM1, FM2 lub „FMA”; zakres odbioru
fal FMT zarezerwowany jest dla stacji za-
pami´tywanych automatycznie w funk-
cji AutoSTore.

PRZYCISKI WST¢PNEGO 
WYBORU

Na przyciskach z symbolami od 1 do 6
mo˝na zapami´taç nast´pujàce wst´pnie
wybrane stacje:
❍ 18 w zakresie FM (6 w FM1, 6 w FM2,

6 w „FMA” (w niektórych wersjach);
❍ 6 w zakresie MW;
❍ 6 w zakresie LW.
Aby przywo∏aç wst´pnie zapami´tanà
stacj´, wybraç ˝àdany zakres cz´stotli-
woÊci i nast´pnie nacisnàç krótko odpo-
wiedni przycisk wst´pnego wyboru sta-
cji (od 1 do 6).
Po naciÊni´ciu odpowiedniego przycisku
wst´pnego wyboru stacji d∏u˝ej ni˝ 2 se-
kundy, dostrojona stacja zostanie zapa-
mi´tana. Faza zapami´tania potwierdzo-
na zostaje sygna∏em akustycznym. 

WPROWADZENIE

Po w∏àczeniu radia zostanie s∏uchana
ostatnia funkcja wybrana przed jego wy-
∏àczeniem (Radio, CD lub CD Changer).
Aby wybraç funkcj´ Radio, gdy s∏ucha-
my innego êród∏a audio, nacisnàç krót-
ko przyciski FMAS lub AM, w zale˝noÊci
od ˝àdanego zakresu fal.
Po uaktywnieniu trybu Radio, wyÊwie-
tlana zostanie nazwa (tylko stacje RDS)
i cz´stotliwoÊç wybranej stacji radia, wy-
brany zakres cz´stotliwoÊci (np. FM1);
i numer przycisku wst´pnego zapami´-
tania stacji (np. P1).
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DOSTRAJANIE AUTOMATYCZNE

Nacisnàç krótko przycisk ¯ lub ˙, aby
rozpoczàç wyszukiwanie automatyczne
nast´pnej stacji, którà mo˝na wyszukaç
w wybranym kierunku.
Je˝eli przycisk ̄ lub ̇ zostanie naciÊni´-
ty d∏u˝ej, rozpocznie si´ wyszukiwanie
szybkie. Gdy zwolnimy przycisk dostra-
janie zostanie zatrzymane na kolejnej wy-
szukanej stacji.
Je˝eli aktywna jest funkcja TA (informa-
cje o ruchu na drogach), dostrojone zo-
stanà tylko te stacje, które nadajà infor-
macje o ruchu na drogach.

DOSTRAJANIE R¢CZNE

Umo˝liwia r´czne dostrajanie stacji w wy-
branym zakresie fal.
Wybraç ̋ àdany zakres cz´stotliwoÊci i na-
st´pnie nacisnàç krótko i kilkakrotnie przy-
cisk � lub � aby rozpoczàç wyszukiwa-
nie w wybranym kierunku. Je˝eli przy-
cisk � lub � zostanie naciÊni´ty d∏u˝ej
uzyska si´ wyszukiwanie szybkie do przo-
du, które zatrzyma si´ po zwolnieniu przy-
cisku.

ZAPAMI¢TANIE OSTATNIO 
S¸UCHANEJ STACJI

Radio zapami´tuje automatycznie ostat-
nio s∏uchanà stacj´ w ka˝dym zakresie
fal, do której dostroi si´ po ponownym
w∏àczeniu lub po zmianie zakresu cz´sto-
tliwoÊci.
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FUNKCJA AUTOSTORE 
(automatyczne zapami´tanie stacji)

Aby uaktywniç funkcj´ AutoSTore, nale-
˝y przytrzymaç naciÊni´ty przycisk FMAS
do us∏yszenia potwierdzajàcego sygna∏u
akustycznego. Przy pomocy tej funkcji ra-
dio zapami´tuje automatycznie 6 stacji
o najmocniejszym sygnale w malejàcej ko-
lejnoÊci w zakresie cz´stotliwoÊci FMA.
Podczas procesu automatycznego zapa-
mi´tywania na wyÊwietlaczu miga napis
„Autostore”.

Aby przerwaç funkcj´ AutoSTore, naci-
snàç ponownie przycisk FMAS: radio do-
stroi si´ powrotnie do stacji s∏uchanej
przed uaktywnieniem funkcji.
Po zakoƒczeniu funkcji AutoSTore radio
dostroi si´ automatycznie do pierwszej
stacji wybranej wst´pnie w zakresie fal
FMA zapami´tanej na przycisku wst´p-
nego wyboru 1.
Na przyciskach numerycznych od 1 do 6
zapami´tane zostanà automatycznie sta-
cje, które posiadajà w danym momencie
najmocniejszy sygna∏ w wybranym wst´p-
nie zakresie fal.
Po uaktywnieniu funkcji AutoSTore w za-
kresie MW lub LW wybrany zostanie au-
tomatycznie zakres FMA, w którym funk-
cja ta b´dzie wykonywana.

OSTRZE˚ENIE Mo˝e si´ zdarzyç, ˝e
funkcja AutoSTore nie wyszuka 6 stacji
o wystarczajàco silnym sygnale. W tym
przypadku na wolnych przyciskach zo-
stanà powtórzone stacje o najmocniej-
szym sygnale.
OSTRZE˚ENIE Po aktywacji funkcji
AutoSTore skasowane zostanà stacje za-
pami´tane poprzednio w zakresie fal
FMA.
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ODBIÓR ALARMU 
O ZAGRO˚ENIU

Radio przystosowane jest do odbioru
w trybie RDS wiadomoÊci o zagro˝eniach
w przypadku wyjàtkowych okolicznoÊci
lub zdarzeƒ, które mogà spowodowaç nie-
bezpieczeƒstwo typu ogólnego (trz´sienie
ziemi, powódê), gdy sà nadawane przez
dostrojonà stacj´.
Ta funkcja uaktywniana jest automatycz-
nie i nie mo˝na jej dezaktywowaç.
Podczas nadawania wiadomoÊci o zagro-
˝eniu na wyÊwietlaczu pojawia si´ napis
„Alarm”. Podczas tych wiadomoÊci g∏o-
ÊnoÊç radia zmienia si´, analogicznie jak
dzieje si´ to podczas odbierania informa-
cji o ruchu na drogach.

FUNKCJA EON 
(Enhanced Other Network)

W niektórych krajach sà aktywne obsza-
ry, na których zgrupowanych jest kilka
stacji nadajàcych informacje o ruchu
na drogach. W tym przypadku program
stacji, którà s∏uchamy mo˝e byç chwilo-
wo przerywany w celu:
❍ odebrania informacji o ruchu na dro-

gach (tylko przy aktywnej funkcji TA);
❍ s∏uchania transmisji regionalnych

za ka˝dym razem, gdy te nadawane
sà przez jednà ze stacji z tego samego
obszaru.

STACJE NADAJÑCE W STEREO

Je˝eli sygna∏ stacji jest s∏aby, odbieranie
zostaje automatycznie prze∏àczane ze Ste-
reo na Mono.
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WPROWADZENIE

W tym rozdziale opisane sà jedynie zmia-
ny dotyczàce funkcjonowania odtwarza-
cza CD: je˝eli chodzi o funkcjonowanie
radia odnieÊç si´ do opisu podanego w roz-
dziale „Regulacje”.

WYBÓR ODTWARZACZA CD

Aby uaktywniç odtwarzacz CD zintegro-
wany z radiem, nale˝y:
❍ w∏o˝yç p∏yt´ CD, przy w∏àczonym

aparacie: rozpocznie si´ odtwarzanie
pierwszego nagrania;

lub
❍ je˝eli p∏yta CD jest ju˝ w∏o˝ona w∏à-

czyç radio, nast´pnie nacisnàç krótko
przycisk CD aby wybraç tryb funk-
cjonowania „CD”: rozpocznie si´ od-
twarzanie ostatniego s∏uchanego na-
grania. 

Aby zagwarantowaç optymalne odtwarza-
nie, nale˝y u˝ywaç oryginalnych p∏yt CD.
W przypadku u˝ywania CD-R/RW zale-
ca si´ u˝ywanie noÊników o dobrej jako-
Êci z pr´dkoÊcià mo˝liwie jak najmniejszà.

WSUWANIE/WYSUWANIE CD

Aby w∏o˝yç p∏yt´ CD, wsunàç jà lekko
do szczeliny, aby uaktywniç system au-
tomatycznego wsuwania, który umo˝li-
wi prawid∏owe ustawienie p∏yty.
P∏yt´ CD mo˝na w∏o˝yç przy radiu wy-
∏àczonym i kluczyku w wy∏àczniku zap∏o-
nu w pozycji MAR: w tym przypadku ra-
dio pozostanie wy∏àczone. Po w∏àczeniu
radia w∏àczy si´ ostatnie êród∏o dêwi´ku
aktywne przed jego wy∏àczeniem.
Po w∏o˝eniu p∏yty CD na wyÊwietlaczu
pojawi si´ symbol „CD-IN” i napis „CD
Reading”. Pozostajà one wyÊwietlane
przez ca∏y czas konieczny dla odczyta-
nia przez radio nagraƒ znajdujàcych si´
na CD. Po up∏yni´ciu tego czasu radio
rozpocznie automatycznie odtwarzanie
pierwszego nagrania.
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Nacisnàç przycisk ̊ , przy radiu w∏àczo-
nym, aby uaktywniç system automatycz-
nego wysuwania p∏yty CD. Po wysuni´-
ciu p∏yty w∏àczy si´ êród∏o audio s∏ucha-
ne przed odtworzeniem CD. 
Je˝eli p∏yta CD nie zostanie wyj´ta z ra-
dia, to wysunie si´ automatycznie po oko-
∏o 20 sekundach i radio dostroi si´ do try-
bu Tuner (Radio).
P∏yty CD nie mo˝na wysunàç gdy radio
jest wy∏àczone.
Po wsuni´ciu wysuni´tej p∏yty CD, bez
wyj´cia jej ze szczeliny, radio nie zmieni
êród∏a na CD.

Ewentualne komunikaty usterek

Je˝eli w∏o˝ona p∏yta CD nie jest odczyta-
na (np. zosta∏a w∏o˝ona CD ROM, lub CD
w∏o˝ona odwrotnie lub b∏àd odczytu), wy-
Êwietli si´ napis „CD Disc error”.
Nast´pnie CD wysunie si´ i radio powró-
ci do êród∏a audio aktywnego przed wy-
braniem trybu funkcjonowania CD.
Przy aktywnym zewn´trznym êródle au-
dio („TA”, „ALARM” i „Phone”) CD nie-
czytelne nie zostanie wysuni´te do mo-
mentu zakoƒczenia tych funkcji. Po ich
zakoƒczeniu, przy aktywnym trybie CD,
na wyÊwietlaczu uka˝e si´ na kilka sekund
napis „CD Disc error” i nast´pnie CD wy-
sunie si´.

WSKAZANIA NA WYÂWIETLACZU

Gdy funkcjonuje odtwarzacz CD, na wy-
Êwietlaczu pojawià si´ nast´pujàce wska-
zania:
❍ „CD Track 5”: oznacza numer nagra-

nia CD;
❍ „03:42”: oznacza czas up∏ywajàcy

od poczàtku nagrania (je˝eli aktywna
jest odpowiednia funkcja w Menu). 
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WYBÓR NAGRANIA 
(do przodu/do ty∏u)

Nacisnàç krótko przycisk ̄ , aby odtwo-
rzyç nagranie poprzednie na CD i przy-
cisk ˙, aby odtworzyç nagranie nast´p-
ne. Wybór nagraƒ odbywa si´ w sposób
cykliczny: po ostatnim nagraniu wybra-
ne zostanie pierwsze i odwrotnie.
Je˝eli odtwarzanie nagrania rozpocz´∏o
si´ i trwa∏o d∏u˝ej ni˝ 3 sekundy, po na-
ciÊni´ciu przycisku ¯ nagranie zostanie
odtworzone ponownie od poczàtku.
W tym przypadku, gdy ˝àda si´ odtwo-
rzenia nagrania poprzedniego, nacisnàç
dwukrotnie kolejno przycisk.

SZYBKIE PRZEWIJANIE NAGRA¡
(do przodu/do ty∏u)

Przytrzymaç naciÊni´ty przycisk ˙, aby
przewinàç z du˝à pr´dkoÊcià wybrane na-
granie i przytrzymaç naciÊni´ty przycisk
¯, aby przewinàç nagranie szybko do ty-
∏u. Szybkie przewijanie nagraƒ do przo-
du/do ty∏u przerwane zostaje po zwolnie-
niu przycisku.

FUNKCJA PAUZA

Aby ustawiç pauz´ podczas odtwarza-
nia CD, nacisnàç przycisk &. Na wy-
Êwietlaczu pojawi si´ napis „CD Pause”.
Aby powróciç do s∏uchania nagrania, na-
cisnàç ponownie przycisk &.
Po wybraniu innego êród∏a audio funkcja
pauza dezaktywuje si´.
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strona celowo pozostawiona pusta 
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WPROWADZENIE

W tym rozdziale opisane sà jedynie zmia-
ny dotyczàce funkcjonowania odtwarza-
cza CD MP3: je˝eli chodzi o funkcjono-
wanie radia odnieÊç si´ do opisu podane-
go w rozdziale „4” i „6”.
UWAGA MPEG Layer-3 audio decoding
technology na licencji Fraunhofer IIS and
Thomson multimedia.

TRYB MP3

Oprócz odtwarzania normalnych CD au-
dio, radio jest w stanie odtwarzaç p∏y-
ty CD-ROM, na których zarejestrowane
sà pliki audio skompresowane w forma-
cie MP3. Radio dzia∏a zgodnie z trybem
opisanym w rozdziale, „5” gdy w∏o˝y si´
CD audio.
Aby zagwarantowaç odtwarzanie opty-
malne, zaleca si´ u˝ywaç noÊników o do-
brej jakoÊci nagranym z mo˝liwie najni˝-
szà pr´dkoÊcià.

Pliki znajdujàce si´ na CD MP3 podzie-
lone sà strukturalnie na katalogi, tworzàc
spisy kolejno wszystkich katalogów, któ-
re zawierajà nagrania MP3 (katalogi
i podkatalogi zostajà podane wszystkie
na tym samym poziomie), katalogi, któ-
re nie zawierajà nagraƒ MP3 nie zosta-
nà wybrane.
Charakterystyki i warunki funkcjonowa-
nia dla odtwarzania plików MP3 sà na-
st´pujàce:
❍ U˝ywane CD-ROM muszà byç nagry-

wane zgodnie ze Specyfikacjà ISO-
9660;

❍ pliki muzyczne muszà posiadaç roz-
szerzenie „.mp3”: pliki z rozszerze-
niem innym nie zostanà odtworzone;

❍ cz´stotliwoÊciami zakresów odtwarza-
nia sà: 44,1 kHz, stereo (od 96 do 320
kbit/s) – 22,05 kHz, mono lub stereo
(od 32 do 80 kbit/s);

❍ mo˝liwe jest odtwarzanie nagraƒ z bit-
-rate zmiennym.

OSTRZE˚ENIE Nazwy nagraƒ nie mo-
gà zawieraç nast´pujàcych znaków: spa-
cje, ‘ (apostrofy), ( i ) (otwarte i zamkni´-
te nawiasy). Podczas nagrywania CD MP3
upewniç si´, ˝e nazwy plików nie zawie-
rajà tych znaków; w przeciwnym razie
radio nie b´dzie w stanie odtworzyç tych
nagraƒ.

WYBÓR SESJI MP3 NA P¸YTACH
HYBRYDOWYCH

W przypadku w∏o˝enia p∏yty hybrydowej
(Mixed Mode, Enhanced, CD-Extra) za-
wierajàcej tak˝e pliki MP3, radio rozpocz-
nie automatycznie odtwarzanie sesji au-
dio. Podczas odtwarzania mo˝liwe jest
przejÊcie do sesji MP3, trzymajàc naci-
Êni´ty przycisk MEDIA d∏u˝ej ni˝ 2 se-
kundy.

OSTRZE˚ENIE Przy aktywacji tej funk-
cji radio mo˝e wymagaç odczekania kil-
ku sekund dla rozpocz´cia odtwarzania.
Podczas sprawdzania p∏yty wyÊwietlacz
wskazuje „CD READING”. Gdy nie zo-
stanà rozpoznane pliki MP3, radio roz-
pocznie odtwarzanie sesji audio od mo-
mentu w którym zosta∏a przerwana.
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WSKAZANIA NA WYÂWIETLACZU

WyÊwietlanie informacji ID3-tag

Radio jest w stanie sterowaç informa-
cjami odpowiadajàcymi up∏ywajàcemu
czasowi, nazwie katalogu i nazwie pliku,
a tak˝e informacjami ID3-TAG odpowia-
dajàcymi Tytu∏owi nagrania, ArtyÊcie, Au-
torowi.
Nazwa katalogu MP3 wyÊwietlana na wy-
Êwietlaczu odpowiada nazwie, jaka zo-
sta∏a zapami´tana w katalogu na CD i za-
koƒczona jest gwiazdkà
Na przyk∏ad nazwa katalogu MP3 kom-
pletnego: BEST OF *.
Je˝eli wybrane zostanie wyÊwietlanie jed-
nej z informacji ID3-TAG (Tytu∏, Artysta,
Album) i dla odtwarzanego nagrania nie
zosta∏y zarejestrowane te informacje, wy-
Êwietlana informacja zastàpiona zostanie
informacjà odpowiadajàcà nazwie pliku.

WYBÓR KATALOGU 
NAST¢PNEGO/POPRZEDNIEGO

Nacisnàç przycisk N, aby wybraç kata-
log nast´pny lub nacisnàç przycisk O,
aby wybraç katalog poprzedni. Na wy-
Êwietlaczu pojawi si´ numer i w niektó-
rych wersjach nazwa katalogu (np. „DIR 2
XXXXXX”).
XXXXXX: nazwa katalogu (wyÊwietlane
jest tylko pierwsze 8 znaków).
Wybór katalogów nast´puje w sposób cy-
kliczny: po ostatnim katalogu wybrany
zostanie pierwszy i odwrotnie. 
Je˝eli w ciàgu kolejnych 2 sekund nie zo-
stanie wybrany ̋ aden inny katalog/nagra-
nie, rozpocznie si´ odtwarzanie pierwsze-
go nagrania znajdujàcego si´ w nowym
katalogu.
Je˝eli odtworzone zostanie ostatnie na-
granie znajdujàce si´ w katalogu aktual-
nie wybranym, odtworzony zostanie ka-
talog nast´pny. 

STRUKTURA KATALOGÓW

Radio z odtwarzaczem MP3:
❍ rozpoznaje tylko katalogi, które efek-

tywnie zawierajà w swoim wn´trzu
pliki formatu MP3;

❍ je˝eli pliki MP3 CD-ROM sà podzie-
lone strukturalnie na „podkatalogi”,
przy sp∏aszczeniu tej struktury w struk-
tur´ pojedynczego poziomu, czyli przy-
wracajàc „podkatalogi” do poziomu
katalogów g∏ównych.
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WPROWADZENIE

W tym rozdziale opisane sà jedynie zmia-
ny dotyczàce funkcjonowania odtwarza-
cza CD Changer (gdzie przewidziano): je-
˝eli chodzi o funkcjonowanie radia odnieÊç
si´ do opisu podanego w rozdziale „3”.

WYBÓR CD CHANGER

W∏àczyç radio a nast´pnie nacisnàç krót-
ko i kilkakrotnie przycisk CD a˝ wybra-
na zostanie funkcja „CHANGER”.

EWENTUALNE KOMUNIKATY 
O B¸¢DACH

Ewentualne komunikaty o b∏´dach wy-
Êwietlone zostanà w nast´pujàcy sposób:
❍ ˝adne CD nie jest w∏o˝one do CD

Changer: na wyÊwietlaczu uka˝e si´
„CD Disc error” do momentu a˝ nie
zostanie zmienione s∏uchane êród∏o
dêwi´ku;

❍ wybrane CD jest nie czytelne (CD nie
jest w∏o˝one lub CD jest w∏o˝one nie-
prawid∏owo): na wyÊwietlaczu uka˝e
si´ po wybranym numerze CD napis
„CD Disc error”. Nale˝y wi´c wybraç
CD nast´pujàco; je˝eli nie ma ˝ad-
nego CD lub nie sà czytelne, na wy-
Êwietlaczu uka˝e si´ „NO CD”, a˝ nie
zostanie zmienione s∏uchane êród∏o;

Aby zainstalowaç CD
Changer dost´pny w Li-
neaccessori i odpowied-

nio pod∏àczyç zwróciç si´ wy-
∏àcznie do ASO Lancia.
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❍ b∏àd odczytu CD: Na wyÊwietlaczu
uka˝e si´ napis „CD Disc error”. Na-
le˝y wi´c wybraç CD nast´pujàco; je-
˝eli nie ma ˝adnego CD w CD Chan-
ger (po ostatnim CD wyszukiwanie
rozpocznie si´ ponownie od pierwszej)
lub nie sà czytelne, na wyÊwietlaczu
uka˝e si´ „NO CD” a˝ nie zostanie
zmienione s∏uchane êród∏o;

❍ zostanie w∏o˝ony CD-ROM: b´dzie
wybrany CD nast´pny dost´pny.

WYBÓR CD

Nacisnàç przycisk N aby wybraç CD na-
st´pny i przycisk O aby wybraç CD po-
przednie. 
JeÊli w magazynku nie znajduje si´ ̋ adna
p∏yta w wybranym po∏o˝eniu, na wyÊwie-
tlaczu ukazuje si´ krótko napis „CD Disc
error”, a wi´c b´dzie automatycznie od-
twarzana kolejna p∏yta.
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DIAGNOSTYKA 
NIEDOGODNOÂCI

OPIS OGÓLNY

Niska g∏oÊnoÊç dêwi´ku

Funkcja Fader musi byç wyregulowana
tylko na wartoÊci „F” (przednie), w celu
unikni´cia redukcji mocy wyjÊciowej ra-
dia i anulowania g∏oÊnoÊci w przypadku
regulacji poziomu Fader = R+9.

Nie mo˝na wybraç êród∏a dêwi´ku

Nie jest w∏o˝ony ̋ aden noÊnik. W∏o˝yç CD
lub CD MP3 do s∏uchania.

ODTWARZACZ CD

P∏yta CD nie jest odtwarzana

P∏yta CD jest zabrudzona. OczyÊciç CD.
P∏yta CD jest porysowana. Spróbowaç
u˝yç innej CD.

Nie jest mo˝liwe w∏o˝enie CD

Inne CD jest ju˝ w∏o˝one. Nacisnàç przy-
cisk ˚ i wyjàç CD.

ODTWARZACZ PLIKÓW MP3

Przeskakiwanie nagraƒ podczas
odtwarzania plików MP3

P∏yta CD jest porysowana lub brudna.
OczyÊciç noÊnik odnoszàc si´ do opisu po-
danego w „CD” w rozdziale „1”.

Czas odtwarzania nagraƒ MP3 
nie jest wyÊwietlany prawid∏owo

W niektórych przypadkach (z powodu
sposobu nagrywania) czas odtwarzania
nagraƒ MP3 mo˝e byç wyÊwietlany
w b∏´dny sposób.
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